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A Dedication to the Queen.
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for the body of English poetry, formed and published by the booksellers of London. His account of the melancholy depression with which Collins was severely afflicted, and which brought him to his grave, is, I think, one of the most tender and interesting passages in the whole series of his writings1. He also favoured Mr. Hoolc with the Dedication of his translation of Tasso to the Queen,* which is so happily conceived and elegantly expressed, that I cannot but point it out to the peculiar notice of my readers2.
This is to me a memorable year; for in it I had the happiness to obtain the acquaintance of that extraordinary man whose memoirs I am now writing; an acquaintance which I shall ever esteem as one of the most fortunate circumstances in my life. Though then but two-and-twenty3, I had for several years read
there'—in  the Lives of the Poets, that is to say. Southcy's Camper, v. 11.
1  To this passage Johnson, nearly twenty years later, added the following (Works, viii. 403):—' Such was the fate  of  Collins,   with  whom   I once    delighted   to   converse,    and whom I yet remember with tenderness.'
2  'MADAM,
' To approach the high and the illustrious has been in all ages the privilege of Poets ; and though translators cannot justly claim the same honour, yet they naturally follow their authours as attendants j and I hope that in return for having enabled TASSO to diffuse his fame through the British dominions, I may be introduced by him to the presence of YOUR MAJESTY.
TASSO has . a peculiar claim to YOUR MAJESTY'S favour, as follower and panegyrist of the House of Este, which has one common ancestor with the House of HANOVER ; and in reviewing his life it is not easy to forbear a wish that he had lived in a happier time, when he might, among the descendants of that illustrious family, have found a more liberal and potent patronage.
I cannot but observe, MADAM, how unequally reward is proportioned to merit, when I reflect that the happiness which was withheld from TASSO is reserved for me ; and that the poem which once hardly procured to its authour the countenance of the Princess of Ferrara, has attracted to its translator the favourable notice of a BRITISH QUEEN.
Had this been the fate of TASSO, he would have been able to have celebrated the condescension of YOUR MAJESTY in nobler language, but could not have felt it with more ardent gratitude, than MADAM,
Your MAJESTY'S
Most faithful and devoted servant.' —BOSWELL.
3 Young though Boswell was, he had already tried his hand at more than one kind of writing. In 1761 he had published anonymously an Elegy on the DeaiJi of an Amiable Young Lady, with an Epistle from Menalcas to Lycidas. (Edinburgh, Donaldson.) The Elegy is full of such errors as 'Thou liv'd,' 'Thou led,' but is recommended by a puffing preface and three letters—one of
hisil himference to this quotation I have mislaid.)
